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Utylizacja
W celu pozbycia się produktu, wykorzystaj odpowiednie punkty utylizacji zgodnie z 
lokalnymi i narodowymi zasadami prawnymi dot. utylizacji. Dotyczy to również zasad 
przetwarzania odpadów i urządzeń elektronicznych (WEEE).



          0560 - Europa - Deklaracja Zgodności z zasadami obowiązujacymi na terenie Unii Europejskiej
Niniejsze urządzenie spełnia podstawowe wymogi i inne niezbędne warunki w ramach ustawy R&TTE Directive 1999/5/EC

EN 60950-1: 2006/A2:2013 
Urządzenia techniki informatycznej – Bezpieczeństwo – Część 1: Wymagania ogólne

EN 62479:2010
Ocena zgodności elektronicznych i elektrycznych urządzeń małej mocy z ograniczeniami podstawowymi dotyczącymi ekspozycji ludzi w 
polach elektromagnetycznych (od 10 MHz do 300 GHz)

EN 300400-1 v1.6.1 (2010-08) 
Kompatybilność elektromagnetyczna i zagadnienia widma radiowego (ERM) – Urządzenia bliskiego zasięgu -- Urządzenia radiowe 
używane w zakresie częstotliwości od 1 GHz do 40 GHz – Część 1: Charakterystyki techniczne i metody badań

EN 300440-2 V1.4.1 (2010-08)
Kompatybilność elektromagnetyczna i zagadnienia widma radiowego (ERM) – Urządzenia bliskiego zasięgu – Urządzenia radiowe 
używane w zakresie częstotliwości od 1 GHz do 40 GHz – Część 2: Zharmonizowana EN zapewniająca spełnienie zasadniczych wymagań 
zgodnie z artykułem 3.2 dyrektywy R&TTE

EN 301 489-1 V.1.9.2:2011
Kompatybilność elektromagnetyczna i zagadnienia widma radiowego (ERM) – Norma kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) 
dotycząca urządzeń i służb radiowych – Część 1: Wspólne wymagania techniczne

EN 301 489-3 V1.6.1:2013
Kompatybilność elektromagnetyczna i zagadnienia widma radiowego (ERM) – Norma kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) 
dotycząca urządzeń i systemów radiowych – Część 3: Wymagania szczegółowe dla urządzeń bliskiego zasięgu (SRD) pracujących na 
częstotliwościach pomiędzy 9 kHz i 246 GHz
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Odbiornik/
Ładowarka USB

Stylus

Rolka 
przewijania Punkt 

dokowania 
myszy

Wyłącznik

Lewy klawisz 
(przód) Prawy 

klawisz (tył)

Przechyl mysz 
aby użyć stylus

Uchwyt 
kciuka

Dioda 
LED

Środkowy palec 
(ukryty)



Ładowanie myszy

Połączenie myszy przez odbiornik USB

W celu połączenia myszy za pomocą ładowarki/odbiornika USB, należy włączyc 
odbiornik USB do portu w komputerze i przełączyć włącznik zasilania pod spodem 
myszy z pozycji OFF do pozycji ON. Mysz połączy się automatycznie z komputerem.

W celu naładowania myszy należy:

  1.   

  2.   
 
Dioda baterii LED migocze w trakcie ładowania i wyłącza się 
kiedy bateria jest całkowicie naładowana. Pełne ładowanie 
zajmuje do 90 minut. W celu użycia myszy, przyciśnij włącznik 
zasilania na spodzie urządzenia, i przesuń do pozycji ON.

Podłączyc ładowarkę USB do portu w komputerze albo do 
zewnętrznej ładowarki USB

Zadokować mysz do ładowarki



Połączenie  myszy za pomocą Bluetooth 4.0

Po pełnym naładowaniu myszy, istnieje możliwość sparowania myszy z komputerem za pomocą 
Bluetooth 4.0. W tym celu najpierw odącz odbiornik/ładowarkę USB. Mysz również powinna 
być na tym etapie wyłączona.
 
 1.  

 2.  

 3.  

 4. 

Wybierz Bluetooth menu w ustawieniach systemowych urządzenia.

- Windows:  Settings (Ustawienia) > Devices (Urządzenia) > Bluetooth

- MacOS:  System Preferences (Ustawienia) > Bluetooth

Upewnij się, że funkcja Bluetooth jest włączona.

Jeżeli widzisz Swiftpoint GT na liście urzadzeń, usuń go: wybierz aktualny   
“Switpoint GT”, następnie wybierz Remove (Usuń)

Przyciskąjac dowolny przycisk myszy, przełącz włącznik zasilania pod spodem urządzenia   
do pozycji ON. Dioda LED zacznie migotać sygnalizując sparowanie urządzenia

  



      
 5.    

Jeśli "SwiftpointGT" jest niewidoczny, upewnij się, że system operacyjny obsługuje 
Bluetooth 4.0 i że funkcja Bluetooth jest włączona.
Pamiętaj, że Windows 7 nie obsługuje Bluetooth 4.0.

Uwaga 
Połączenie myszy Swiftopint GT za pomocą Bluetooth umożliwia podłączenie ładowarki/odbiornika 
USB do zewnętrznej ładowarki USB, zamiast używania do tego celu jednego z portów USB w 
komputerze. 

Kiedy “Swiftpoint GT” pojawi się na liście poszukiwanych urządzeń, wybierz nazwę    
urządzenia żeby zainstalować i sparowac z komputerem 

Ładowanie
Jeśli mysz nie jest używana przez krótki okres czasu, zadokuj mysz do ładowarki USB w celu 
doładowania. Pierwsze 30 sekund ładowania zapewnia maksymalnie godzinę pracy urządzenia. 
Podczas tego szybkiego doładowania (RapidCharge™), dioda LED migocze. Pełne naładowanie 
myszy zapewnia dwa do czterech tygodni użytkowania. Jeżeli mysz nie jest używana przez 
dłuzszy okres czasu należy wyłączyc przycisk od spodu urządzenia do pozycji OFF.



Używanie myszy

Umieść mysz między kciukiem, spoczywającym na 
porowatej powierzchni na kciuk, po lewej stronie myszy, 
a środkowy palec na podobnej powierzchni po prawej 
stronie myszy. Umieść palec wskazujący na środkowym 
przycisku myszy.

  • 

  • 

Środkowy przycisk myszy: przyciśnij tylny a następnie 
przedni przycisk.

Przewijanie za pomocą rolki myszy w przeglądarce 
internetowej; kliknij przedni przycisk, następnie tylny.

Używanie gestów: przechyl mysz jak to widoczne na 
rysunku (żeby wlączyc stylus, następnie przeciągnij 
stylus po powierzchni (przesunięcie i przewijanie).

Używanie prawego przycisku myszy: kliknij tylny 
przycisk (widoczny na rysunku) palcem wskazującym

Kółko przewijania (scroll wheel) używamy palcem 

Prawy klawisz 
(tył)

Lewy 
klawisz 
(przód)

Przechyl żeby
użyc gestów



Przechyl mysz w lewo w celu uaktywnienia stylusa.

 � W lewo - przesuń z lewej do prawej strony

 � W prawo - przesuń z prawej do lewej strony

 � W górę - przesuń mysz wprzód

 � W dół - przesuń mysz w tył 
 � W celu uaktywnienia gestu zmiany, 

podnieś stylus lub uwolnij 
tylny przycisk żeby 
włączyć aplikację.

*Przejdź do Preferencji systemu I Klawiatura l Skróty 
i przypisz F4 do preferowanej aplikacji, np. launchpad.

Win - Powiększ widok
Mac - Mission Control

Win - Pomniejsz widok
Mac - Funkcja F4*

Win - Przelącz aplikację
Mac - Następne okno

Win - Podgląd zadań
Mac - Poprzednie okno

Przciśnij i 
przechyl mysz



Konfiguracja Swiftpoint GT

Użytkownicy OSX bez Mac Ready GT: najpierw ustaw mysz dla systemu OSX:

1. Wciśnij przycisk myszy i move the mouse switch to CONFIG

2. Wybierz Ustaw System Operacyjny i postępuj zgodnie z instrukcjami na ekranie

1. Otwórz przeglądarkę, w polu URL wpisz: www.gtconfig.swiftpoint.com

2. Przesuń przycisk pod spodem myszy na pozycję CONFIG i postępuj zgodnie z 
instrukcjami na ekranie.

 Użytkownicy Windows: Przesuń przycisk pod spodem myszy na pozycję CONFIG i 
postępuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

Jeśli powyższe nie otworzy strony konfiguratora:
 
 

 

Driver technologii gestu (Windows 8 albo wyższy)    
The Gesture Technology Driver provides inertia and spring-back behaviours, i pozwala 
na uruchomienie dodatkowych gestów.



Akcesoria Przewodnik

Magnetyczna stacja myszy

Kiedy nie używasz komputera, zadokuj mysz do 
podkładki. Mysz pozostaje w miejscu dzięki magnesowi. 
Istnieje możliwość wyboru umiejscowienia stacji 
magnetycznej w dowolnym miejscu komputera, m.in. 
na zamkniętej klapie. Pozwala to na podpięcie 
nieużywanej myszy do laptopa w trakcie 
transportu.

Odklej papier ochronny z pod spodu 
podkładki i naklej stację w dowolnym miejscu 
komputera. Podkładka nie używa mocnego 
kleju, co oznacza, że podkładka magnetyczna 
jest łatwa do usunięcia i nie powoduje 
zniszczeń obudowy laptopa.



Składana podkładka na mysz

Podkładka na mysz Swiftpoint GT umożliwia pracę 
myszy na powierzchniach nieprzystosowanych dla 
tego urządzenia.
 
Spód podkładki jest przyczepny, ale nie używa kleju. 
Jeśli spód podkładki zabrudzi się, należy wytrzeć go 
wilgotną szmatką, dzięki czemu podkładka odzyska 

wlaściwości przyczepne.

Kiedy podkładka nie jest w użyciu, można ją 
wygodnie “przykleić” do ekranu laptopa. Niewielka 
grubość podkładki na mysz nie przeszkadza w całkowi-
tym zamknięciu klapy laptopa. Po otwarciu klapy, 
podkładkę odklejamy od ekranu i umieszczamy na 
dostępnej powierzchni.
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Podkładka pod nadgarstek

Etui podróżne

Etui jest użyteczne podczas transportu myszy.

Odklej papier ochronny i przymocuj palmrest w miejscu poniżej klawiatury. 
Symbol      widoczny na palmreście wskazuje gdzie ukryty jest niewielki pasek 
metalowy wewnątrz podkładki. Pozwala to na utrzymanie się myszy w miejscu, za 

pomocą ukrytego magnesu. Funkcja ta jest przydatna 
szczególnie. Przy używaniu laptopa na kolanach, w 
pozycji lekko przychylonej. Mysz nie ześlizguje się z 
powierzchni komputera, pozostaje za to w pobliżu 
dłoni podczas używania klawiatury.
 
Jeśli wyłączysz funkcję touchpad na twoim komputer-
ze, bedziesz mogł umieścić palmrest bezpośrednio na 
touchpadzie, co pozwala na umiejscowienie myszy 
pomiędzy dłonmi, podczas używania klawiatury do 
pisania. Niektórzy użytkownicy preferują umieszcze-
nie myszy bezpośrednio po prawej stronie touchpada.

P



Dodatkowe koncówki do stylusa

Mysz Swiftpoint GT posiada dwie dodatkowe końcówki do stylusa (końcówki są trwałe i 
nie trzeba ich często wymieniać). Dodatkowe końcówki umieściliśmy na specjalnym 

klipsie, w celu łatwego dostępu i instalacji (możesz użyć 
klipsa jako narzędzia podczas wymiany końcówki). Użyj 
klipsa do podważenia zużytej końcówki stylusa, po czym 
wciśnij nową końcówkę w miejscu zużytej.

Wymagania Systemowe:
Oprogramowanie:  Bluethooth 4.0 albo USB
System operacyjny:  Windows®7 lub wyższy / Mac OS® 10.4  lub wyższy /  iOS7  lub wyższy + GT remote desktop  
  App / ZAndroid 4.4  lub wyższy

Informacja ergonomiczna:
Podczas długotrwalego korzystania z komputera i urządzeń, można niekiedy odczuwać dyskomfort dłoni, rąk, ramion, szyi lub 
innych części ciała. W przypadku objawów takich, jak: długotrwały lub powtarzający się dyskomfort, ból, rwanie, mrowienie, 
drętwienie, uczucie pieczenia lub sztywność, W przypadku pojawienia się któregoś z powyższych objawów, należy niezwłocznie 
skontaktować się z lekarzem.



Gwarancja
Swiftpoint gwarantuje, że produkt jest wolny od wad materiału i produkcyjnych przez okres dwu (2) lat od zakupu. W przypadku 
wykrycia wady produktu (materiał lub wykonanie) Swifpoint zobowiązuje się do  1). naprawy lub wymiany wadliwego produktu, lub 
2). zwrotu ceny zakupu jeśli wadliwy produkt zostanie zwrócony wraz z dowodem zakupu. Koszt przesyłki wadliwego produktu 
pokrywany jest przez reklamującego. Adresy do zwrotu podane są na stronie www.swiftpoint.com

Niniejsza gwarancja nie pokrywa przypadków uszkodzenia produktu przez użytkownika, uszkodzeń powstałych poprzez normalne 
zużycie produktu, oraz używania niezgodnego z instrukcją obslugi. 

Pod żadnym pozorem Swiftpoint nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia innych produktów wynikające z wad produktu, straty 
wynikające z niedogodności, utratę możliwości korzystania z produktu, stratę czasu, utratę zysków, utratę okazji handlowej, utratę 
dobrej opinii, zakłócenia stosunków handlowych lub inne straty gospodarcze, nawet jeśli została powiadomiona o możliwości 
wystąpienia takich szkód.

Powyższa gwarancja nie wpływa na prawa ustawowe prawa użytkownika.

Patent
Produkt oczekuje na patent w USA i innych krajach.
Cechy i wlaściwosci produktu i powyższego przewodnika mogą podlegać zmianom bez ostrzeżenia.

Microsoft 8 i Window są znakami towarowymi lub zastrzeżonymi znakami towarowymi należącymi do Microsoft Corporation w 
USA i/lub innych krajach.

Mac OS jest albo zastrzeżonym znakiem towarowym należącym do Apple Corporation w USA albo/i w innych krajach. Wszystkie 
zastrzeżone znaki towarowe stanowią własność poszczególnych podmiotów indywidualnych lub firm posiadających do nich prawa.

Skrócona instrukcja obsługi wersja v2015.1 © 2015 Swiftpoint Limited. wszelkie prawa zastrzeżonev


